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2021 Belgian Sign Language (LSFB)

B UCLouvain

6.00 credits 0h+30.0h | Q1 |
Teacher(s) Haesenne Thierry ;
Language : French
Place of the course Louvain-la-Neuve
Prerequisites - Proficiency in LSFB;

- Good comprehension of French

Main themes Social issues and current affairs.

Learning outcomes At the end of this learning unit, the student is able to :

Contribution of teaching unit to learning outcomes assigned to programme

With regard to the learning outcomes assigned to the Master's programme in Interpreting, this teaching
unit contributes to the development and acquisition of the following goals: 2.1, 2.3, 3.3, 6.4

On completion of this course the student will be able to:

1 - Deploy analytical methods and comprehension techniques and demonstrate the capacity to digest
information in rapidly decoding the content of a text drafted in French and rendering it fluently in LSFB;

- Practise theory-informed transposition techniques to perfection
- Detect underlying socio-cultural references in a text and render them appropriately in LSFB;
- Demonstrate flexibility and mental acuity in adapting without hesitation to novel communicative situations;
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Programmes containing this learning unit (UE)

Program title

Acronym

Credits

Prerequisite

Learning outcomes

Master [120] in Interpreting

INTP2M
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